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In this collaborative study of "Structure and History of Metaphorical
Expressions in English poetical works™ aimed at finding the historical lineages and the networking
structures of various metaphorical expressions in the three categories of Body Part Terms, Animal
Names and Emotion Terms, the two researchers have published 10 articles on the animal metaphor seen
in the series of animal fables published in the beginning of the 19th century and continued to
compile those articles related to the topic. They also published four articles on metaphorical
expressions related to emotion terms used in Shakespeare’ s Sonnets. As their remarkable
achievements, Watanabe read three papers on the metaphorical use of body parts and personification
in Beowulf in the three international congresses (2016-17) held in the United Kingdom. Omori wrote
the part of “ Cognitive Stylistics” in the Encyclopedia of Cognitive Linguistics (2019) as the
leading scholar in the field.
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